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WETSVOORSTEL

tot wijziging van de
nieuwe gemeentewet

AMENDEMENT

N' 4 VAN DE HEER VAN VAERENBERGH

Enig artikel

Dit artikel vervangen door wat volgt :
" Artihel 73 van de nieuuie gemeentewet wordt ver-

uangen door wat volgt :
"Art. 73. - Bloed- ofaanueruianten tot en met de

tioeede graad of echtgenoten ltunnen. geen lid zijn van
een zelfde gemeenteraad. Worden bloed- of aanoer-
wanten in een van die graden. of twee echtgenoten
gekozen bi} een zelfde verkiezing, dan wordt de voor·
heur bepaald door de grootte van de quotiënten op
grond waarvan de door die handidaten verkregen
zetels aan hun lijst zijn toegekend.

Worden twee bloed- of aanueruianten in een uerbo-
den graad of twee echtgenoten gehozen, de een tot
raadslid, de ander tot opuolger, dan geldt het uerbod
om zitting te nemen alleen voor de opoolger, tenzij de
ploats uiaarooor hij in aanmerhing komt, is openge-
vallen v66r de oerhiezing oan zijn bloedoeruiant, aan-
oeruiant of echtgenoot.

Tussen opoolgers die voor opengevallen plaatsen in
aanmerhing komen, wordt de voorrang allereerst be-
paald door de tijdsorde van de oacatures.

Zie:
- 326 • 91 192 /B.Z.) :

- N' 1 : Wetsvoorstel van de heer Van Vaerenbergh.
- N' 2 : Amendementen.
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PROPOSITION DE LOI

modifiant la nouvelle
loi communale

AMENDEMENT

N" 4 DE M. VAN VAERENBERGH

Article unique

Remplacer cet article par ce qui suit:
cc L'article 73 de la nouvelle loi communale est rem-

placé par la disposition suivante:
cc Art. 73. - Les membres du conseil communal

ne peuvent être parents ou alliés jusqu'au deuxième
degré inclusivement, ni être unis par les liens du
mariage. Si des parents ou alliés à ce degré ou deux
conjoints sont élus à la même élection, l'ordre de
préférence est réglé par l'ordre d'importance des quo-
tients qui ont déterminé l'attribution à leur liste des
sièges dévolus à ces candidats.

Si deux parents ou alliés au degré prohibé ou deux
conjoints ont été élus, l'un conseiller effectif, l'autre
conseiller suppléant, l'interdiction de siéger n'est op-
posée qu'à ce dernier, à moins que la vacance qui
l'appelle à siéger soit antérieure à l'élection de son
parent, allié ou conjoint.

Entre suppléants que des vacances appellent à sié-
ger, la priorité se détermine en ordre principal par
l'antériorité de la vacance.

Voir:
·326·91/92 (S.E.) :

- N' L: Proposition de loi de M. Van Vaerenbergh.
- N° 2: Amendements.

(*) Deuxième session de la 48' législature.
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Personeti wier echtgenoten elkaars bloedverwanten
zijn in de eerste of de tweede graad, kunnen niet
tegelijk deel uitmahen van de gemeenteraad in ge-
uieenten. van 1200 ituooners en meer.

Aanverwantschap die later tot stand komt tussen
raadsleden, brengt geen verval van hun mandaat
niee, Dit geldt niet bij huwelijk tussen raadsleden.

De aanverwantschap wordt geacht op te houden
door het overlijden van de persoon door wie zij tot
stand is gekomen.

Tot ooorzitter van het OCMW van een gemeente
/WIl niet verkozen worden de persoon die bloed- of
aanuerwant is tot en met de tweede graad van een lid
van de gemeenteraad van dezelfde gemeente. ""

VERANTWOORDING

Op de vergadering van 9 december 1992 van de commis-
sie van Binnenlandse Zaken werd vastgesteld dat een
meerderheid van de leden zich kon scharen achter volgen-
de opties :

1. het verbod voor bloed- of aanverwanten tot in de
derde graad om deel uit te maken van eenzelfde gemeente-
raad moet gemilderd worden tot een verbod voor bloed- of
aanverwanten tot in de tweede graad;

2. het verbod muet uitgebreid worden tot de voorzitter
van het OCMW.

Dit amendement komt aan die wensen tegemoet. Op te
merken valt dat noch Nederland, noch Spanje, noch
Griekenland, noch Portugal, noch Denemarken, noch Ita-
lië, noch Ierland een corresponderende bepaling van onver-
enigbaarheid in het wetgeving kennen. Aileen Frankrijk
kent een beperkte onverenigbaarheid (artikel 238 van het
Kieswetboek : bloedverwanten in de opgaande en neerda-
lende lijn en broers en zusters. Er is geen onverenigbaar-
heid van echtgenoten),

E. VAN VAERENBERGH

[2]

Ne peuvent faire partie en même temps du conseil
communal dans les communes de 1200 habitants et
plus, ceux dont les conjoints seraient parents entre
eux jusqu 'au premier ou au deuxième degré.

L'alliance survenue ultérieurement entre les mem-
bres du conseil n'emporte pas révocation de leur man-
dat. Il n'en est pas de même du mariage entre les
membres du conseil.

L'alliance est censée dissoute par le décès de la
personne du chef de laquelle elle provient.

Ne peut être élu président du CPAS d'une commu-
ne celui qui serait parent ou allié jusqu'au deuxième
degré inclusivement d'un membre du conseil commu-
nal de la même commune. » "

JUSTIFICATION

Il est apparu, lors de la réunion du 9 décembre 1992 de
la Commission de l'Intérieur, qu'une majorité des membres
pouvaient se rallier aux options suivantes:

1. l'interdiction faite aux parents ou alliés jusqu'au troi-
sième degré de faire partie du même conseil communal doit
être limitée aux parents ou alliés jusqu'au deuxième degré;

2. l'interdiction doit être étendue au président du
CPAS.

Le présent amendement répond à ces critères. Force est
de constater que ni les Pays-Bas, ni l'Espagne, ni la Grèce,
ni le Portugal, ni le Danemark, ni l'Italie, ni l'Irlande n'ont
prévu une telle incompatibilité dans leur législation. Seule
la France a prévu une incompatibilité limitée (article 238
du Code électoral : ascendants et descendants, frères et
sœurs. Il n'y a pas d'incompatibilité au niveau des époux).
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